
DE            Anleitung

Artikelnummer: Z 07376
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für diese Tageslicht-Standleuchte 
mit Farbwechsel entschieden haben. 
Sollten Sie Fragen zum Gerät sowie zu Ersatz- / Zubehörteilen 
haben, kontaktieren Sie den Kundenservice über unsere Webseite:

www.service-shopping.de

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
• Dieser Artikel ist zur Verwendung als Leuchte geeignet. 
• Der Artikel ist nur zur Verwendung in trockenen  Innenräumen 

vorgesehen. Er ist nicht zur Verwendung in feuchten Räumen, 
z. B. Badezimmern, geeignet. 

• Der Artikel ist kein Spielzeug! Halten Sie Kinder und Tiere 
vom Artikel fern.

• Der Artikel ist für den Privatgebrauch, nicht für eine gewerbli-
che Nutzung bestimmt. 

• Nutzen Sie den Artikel nur wie in der Anleitung beschrieben. 
Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

• Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind alle Mängel, die 
durch unsachgemäße Behandlung, Beschädigung oder Re-
paraturversuche entstehen. Dies gilt auch für den normalen 
Verschleiß.

Sicherheitshinweise
Verletzungsgefahren

• Erstickungsgefahr durch Plastikfolien und -beutel! Halten Sie 
Kinder und Tiere vom Verpackungsmaterial fern.

• ACHTUNG: Batterien können beim Verschlucken lebensgefähr-
lich sein! Bewahren Sie deshalb Batterien und Artikel für Kinder 
und Tiere unerreichbar auf. Wurde eine Batterie verschluckt, 
muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden.

• Verlegen Sie die Kabel so, dass sie keine Stolpergefahr dar-
stellen.

• Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle! Ihre Augen könnten 
Schaden nehmen.

Stromschlag- und Brandgefahr
• Schließen Sie den Artikel nur an eine vorschriftsmäßig in-

stallierte Steckdose mit Schutzkontakten an. Die Steckdose 
muss auch nach dem Anschließen gut zugänglich sein, damit 
die Netzverbindung schnell getrennt werden kann. Die Netz-
spannung muss mit den technischen Daten des Artikels über-
einstimmen. Verwenden Sie nur ordnungsgemäße Verlänge-
rungskabel, deren technische Daten mit denen des Artikels 
übereinstimmen.

• Tauchen Sie den Artikel, das Netzkabel, den Adapter und den 
Stecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein und 
stellen Sie sicher, dass diese nicht in Wasser fallen oder nass 
werden können. 

• Sollte der Artikel ins Wasser fallen, unterbrechen Sie sofort die 
Stromzufuhr. Versuchen Sie nicht, den Artikel aus dem Was-
ser zu ziehen, während er am Stromnetz angeschlossen ist!

• Berühren Sie den Artikel, den Adapter, das Netzkabel und den 
Stecker niemals mit feuchten Händen, wenn der Artikel an das 
Stromnetz angeschlossen ist.

• Schalten Sie den Artikel aus und ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose,
 – wenn Sie den Artikel nicht verwenden, 
 – wenn während des Betriebes ein Fehler auftritt,
 – vor einem Gewitter, 
 – bevor Sie den Artikel reinigen und/oder verstauen.

• Ziehen Sie immer am Stecker und nie am Netzkabel.
• Verwenden Sie den Artikel nur in geschlossenen Räumen. 
• Verwenden Sie den Artikel nicht in Räumen, in denen sich 

leichtentzündlicher Staub oder giftige sowie explosive Dämpfe 
befi nden.

• Betreiben Sie den Artikel nicht in einer sehr feuchten Umge-
bung oder in der Nähe von brennbarem Material.

• Artikel nur verwenden, wenn er korrekt zusammengesetzt ist 
und der Artikel, der Adapter, das Kabel oder der Stecker keine 
sichtbaren Schäden aufweisen. Den Artikel nicht verwenden, 
wenn er eine Fehlfunktion hatte, heruntergefallen oder ins 
Wasser gefallen ist.

• Überprüfen Sie den Artikel im Interesse Ihrer eigenen Sicher-
heit vor jeder Inbetriebnahme auf Beschädigungen. Benutzen 
Sie ihn nur, wenn der Artikel, der Adapter, das Netzkabel und 
der Stecker keine Schäden aufweisen!

• Lassen Sie den Artikel niemals unbeaufsichtigt, wenn er ein-
geschaltet oder an das Stromnetz angeschlossen ist.

• Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. Tauschen 
Sie auch das Netzkabel nicht selbst aus. Lassen Sie Repa-
raturen am Artikel, Adapter, Kabel und Stecker nur in einer 
Fachwerkstatt durchführen. Kontaktieren Sie ggf. den Kunden-
service. Durch unsachge mäße Reparaturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer entstehen.

Der richtige Umgang mit Batterien
• Prüfen Sie vor dem Einlegen der Batterie, ob die Kontakte im 

Batteriefach und an der Batterie sauber sind, und reinigen Sie 
sie gegebenenfalls.

• Verwenden Sie nur den in den technischen Daten angegebe-
nen Batterietyp (siehe Abschnitt „Technische Daten“).

• Achten Sie beim Batterietausch auf die Polarität (+ / –).
• Nehmen Sie die Batterie aus dem Batteriefach heraus, wenn 

diese verbraucht ist oder Sie den Artikel nicht benutzen. So 
vermeiden Sie Schäden, die durch Auslaufen entstehen können.

• Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie den Kontakt 
von Haut, Augen und Schleimhäuten mit der Batteriesäure. Bei 
Kontakt mit Batteriesäure spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend 
einen Arzt auf.

• Nehmen Sie eine ausgelaufene Batterie sofort aus dem Batte-
riefach. Reinigen Sie die Kontakte, bevor Sie eine neue Batte-
rie einlegen.

• Die Batterie darf nicht geladen oder mit anderen Mitteln reakti-
viert, nicht auseinander genommen, in Feuer geworfen, in Flüs-
sigkeiten getaucht oder kurzgeschlossen werden.

Material-, Sach- und Geräteschäden
• Stellen Sie den Artikel immer auf einen trockenen Untergrund, 

in ausreichendem Abstand zu brennbaren Gegenständen und 
Wärmequellen wie Herdplatten, Öfen, Heizungen. Stellen Sie 
kein offenes Feuer, z. B. brennende Kerzen, in die direkte 
Nähe des Artikels.

• Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Gefäße, z. B. Vasen, 
auf bzw. direkt neben den Artikel.

• Setzen Sie den Artikel keinen  extremen Temperaturen, star-
ken Temperaturschwankungen oder direkter Sonneneinstrah-
lung aus. 

• Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den Artikel.
• Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht gequetscht, 

geknickt oder über scharfe Kanten gelegt wird und nicht mit 
heißen Flächen in Berührung kommt.

• Wenn der Artikel sichtbare Schäden aufweist, darf er nicht be-
nutzt werden. Verwenden Sie den Artikel nicht, wenn er eine 
Fehlfunktion hatte oder Flüssigkeit in eingedrungen ist.

• Setzen Sie den Artikel keinen starken Stößen aus.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Artikels keine ätzenden 

oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese können die Ober-
fl äche beschädigen. Wischen Sie den Artikel bei Bedarf mit 
einem weichen, trockenen Tuch ab.

Lieferumfang
• 1 x Tageslichtleuchte mit integriertem Bedienfeld, bestehend aus:

 – 1 x Standfuß mit Hohlsteckerbuchse und Adapteranschluss
 – 1 x Rohr mit Außengewinde
 – 1 x Rohr mit Aussparung für Feststellschraube
 – Leuchtenkopf mit beweglichem Hals und Bedienfeld inkl. 
Kabel mit Hohlstecker
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DE            Anleitung

Kundenservice / Importeur:
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutschland • ✆ +49 38851 314650 *)

*) 0 - 30 Ct. / Min in das dt. Festnetz. Kosten variieren je nach Anbieter.
Alle Rechte vorbehalten.

 – 1 x Feststellschraube
• 1 x Adapter
• 1 x Fernbedienung inkl. 3 V-Knopfzelle, Typ CR2025 (bereits 

eingelegt)

Fernbedienung
1 AN- / AUS-Schalter
2 Warmweißes Licht
3 Tageslicht
4 Farbe 
5 Farbwechsel (alle Farben)
6 Bedienfeld für die Farb-

auswahl (12 Mischfarben)
7 Einstellung RGB (Rot, 

Grün, Blau)
8 Helligkeit erhöhen / ver-

kleinern

Inbetriebnahme

ACHTUNG!

• Erstickungsgefahr durch Plastikfolien und -beutel! Halten Sie 
Kinder und Tiere vom Verpackungsmaterial fern.

• Packen Sie den Lieferumfang aus und überprüfen Sie ihn auf 
Vollständigkeit (siehe Kapitel „Lieferumfang“) und Transport-
schäden. Falls der Artikel, Stecker oder das Netzkabel Schäden 
aufweisen sollten, verwenden Sie den Artikel nicht (!), sondern 
kontaktieren Sie den Kundenservice.

• Entfernen Sie vor der Benutzung des Artikels sämtliches Ver-
packungsmaterial sowie eventuell vorhandene Etiketten, die 
sich am Artikel befi nden und zum Transportschutz bzw. zur 
Werbung dienen.

Aufbau
1. Ziehen Sie das Kabel am Leuchtenkopf durch die beiden Ver-

längerungsrohre. Achten Sie dabei darauf, dass Sie es zuerst 
durch das Rohr mit Außengewinde und dann durch das Rohr 
mit Aussparung für die Feststellschraube ziehen. 

2. Drehen Sie das Rohr mit Außengewinde am Leuchtenkopf 
fest. 

3. Drehen Sie das Rohr mit Aussparung für die Feststellschraube 
am Rohr mit Außengewinde fest.

4. Verbinden Sie den Anschluss im Standfuß mit dem Hohlste-
cker am Kabel. 

5. Stecken Sie die Rohre in den Standfuß.
6. Befestigen Sie die Rohre mithilfe der Feststellschraube. Ach-

ten Sie dabei darauf, dass die Schraube in der dafür vorgese-
hen Aussparung im Standfuß sitzt.

Batterie der Fernbedienung wechseln

Die Batterie in der Fernbedienung ist bereits eingelegt. Sie 
müssen lediglich die Transportsicherung herausziehen.

1. Das Batteriefach befi ndet sich 
auf der schmalen Seite der 
Fernbedienung. Ziehen Sie es 
wie abgebildet heraus.

2. Entnehmen Sie die verbrauchte 
Batterie und legen Sie eine 3 V-
Batterie (Typ CR2025) ein. Der 
Pluspol muss nach oben zeigen.

3. Schieben Sie das Batteriefach wieder bis zum Anschlag in die 
Fernbedienung.

Anwendung
Bitte beachten Sie, dass es sich bei den einstellbaren 
Farben um Mischfarben handelt. Es können daher leichte 
Abweichungen in den Farbtönen auftreten. 

1. Stecken Sie den Adapter in den Anschluss im Standfuß der 
Leuchte.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemäß installier-
te, gut erreichbare Steckdose.

3. Schalten Sie die Leuchte an, indem Sie auf der Fernbedienung 
die Taste AN oder auf dem Bedienfeld an der Leuchte ☼ An/
Aus drücken

4. Wählen Sie die gewünschte Farbe indem Sie erst die Taste 
Farbe (4) drücken und anschließend die entsprechende Farb-
taste auf der Fernbedienung. 

5. Oder wählen Sie den gewünschten Effekt aus und drücken 
Sie die entsprechende Taste (2, 3, 5) auf der Fernbedienung 
oder mehrfach die Taste M (Modus) auf dem Bedienfeld an der 
Leuchte.

6. Stellen Sie die gewünschte Helligkeit der Farben mit den Tas-
ten Farbintensität erhöhen/verkleinen auf der Fernbedienung 
oder mit den Pfeiltasten (˄ erhöhen, ˅ verkleinern) auf dem Be-
dienfeld ein. 

7. Zum Ausschalten der Leuchte drücken Sie die Taste AUS auf 
der Fernbedienung oder erneut ☼ An/Aus auf dem Bedien-
feld.

Fehlerbehebung
Sollte der Artikel nicht ordnungsgemäß funktionieren, überprüfen 
Sie zunächst, ob Sie ein Problem selbst beheben können. 

Versuchen Sie nicht, einen defekten elektrischen 
Artikel eigenständig zu reparieren!

Sollte sich die Beleuchtung nicht einschalten, überprüfen Sie, 
• ob die Stecker an der Leuchte korrekt verbunden sind.
• ob der Artikel richtig in der Steckdose steckt.
• ob die Steckdose defekt ist. Probieren Sie eine andere Steckdose.
• die Sicherung Ihres Netzanschlusses.
• ob die Batterie in der Fernbedienung leer ist.

Technische Daten
Artikelnummer:  Z 07376
Modellnummer:  SL8025F
Farbtemperatur:
 Warmweiß:   ca. 3000 K
 Tageslicht:  ca. 5500 K
Spannungsversorgung:
 Adapter Input:  100-240 V, 50/60 Hz
      Output: DC 12 V, 1 A
 Leuchte:  DC 12 V, 1 A
 Fernbedienung:  3 V (1 x 3 V Batterie, Typ CR2025)
Leistung:  5 W
Entsorgung

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen 
Sie die Ver packung umweltgerecht und führen Sie sie der 
Wertstoffsammlung zu.
Entsorgen Sie den Artikel umweltgerecht. Er gehört nicht in 
den Hausmüll. Entsorgen Sie ihn an einem Recyclinghof für 
elektrische und elektronische Altge räte. Nähere Informati-
onen erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Gemeindeverwaltung.
Batterien und Akkus sind vor der Entsorgung des Artikels zu 
entnehmen und getrennt vom Artikel zu entsorgen. Im Sinne 
des Umweltschutzes dürfen Batterien und Akkus nicht über 
den normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen 
an entsprechenden Sammelstellen abgegeben werden. 
Beachten Sie außerdem die geltenden gesetzlichen 
Regelungen zur Batterieentsorgung.
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EN                 Instructions

Product number: Z 07376

Dear customer,
We are delighted that you have decided on this daylight fl oor 
lamp with colour change. 
If you have questions about the device or spare parts/accessories, 
contact customer service via our website:

www.service-shopping.de

Proper use
• This product is suitable for use as a lamp. 
• The product is exclusively designed for use in dry indoor spac-

es. It is not suitable for use in damp spaces, e.g. bathrooms. 
• The product is not a toy! Keep children and animals away from 

the product.
• The product is designed for private use and is not intended for 

commercial use. 
• Only use the product as instructed. Any other use is deemed 

improper.
• Defects arising due to improper handling, damage or attempts 

at repair are excluded from the warranty. This also applies to 
normal wear and tear.

Safety notes
Risks of injury

• The plastic foils and bags pose a suffocation hazard! Keep chil-
dren and animals away from the packaging material.

• ATTENTION: Swallowing batteries poses a risk of death! There-
fore keep the batteries and product out of the reach of children 
and animals. If a battery has been swallowed, you must seek 
immediate medical attention.

• Lay the cables so that they do not pose a tripping hazard.
• Do not look directly into the light source! Your eyes could be 

injured.

Risk of electric shock and fi re
• Only connect the product to a properly installed socket with 

protective ground contacts. The socket must also be easily ac-
cessible after connecting so that the mains connection can be 
quickly disconnected. The mains voltage must comply with the 
technical data of the product. Only use proper extension cords, 
whose technical data correspond to those of the product.

• Never immerse the product, the mains cord, the adapter and 
the plug in water or other liquids and make sure that there is no 
risk of them falling in water or getting wet. 

• If the product does fall in water, immediately disconnect the 
power supply. Do not attempt to pull the product out of the wa-
ter when it is connected to the mains supply!

• Never touch the product, the adapter, the mains cord and the 
plug with wet hands when the product is connected to the 
mains.

• Turn the product off and pull the mains plug out of the socket
 – when you are not using the product, 
 – if a fault occurs during operation,
 – before a storm, 
 – before you clean and/or stow the product.

• Always pull on the plug itself and never on the mains cord!
• Only use the product in enclosed areas. 
• Do not use the product in rooms containing easily fl ammable 

dust or toxic and explosive vapours.
• Do not operate the product in a very moist environment or in the 

vicinity of fl ammable material.
• Only use the product if it is correctly assembled and the prod-

uct, the adapter, the cable or plug do not exhibit any visible 
damages. Do not use the product if it malfunctions, has fallen 
down or in water.

• For your own safety, check the product for damages each time 
before using it. Only use the product if the product, the adapter, 
mains cord and the plug do not exhibit any damages!

• Never leave the product unattended when it is switched on or 
plugged in to the mains supply.

• Do not make any modifi cations to the product. Also do not re-
place the mains cord yourself. Only have the product, adapter, 
cord and plug repaired by a qualifi ed workshop. Contact cus-
tomer service if necessary. Improper repairs could pose serious 
risks for the user.

Proper handling of batteries
• Before inserting the battery, make sure that the contacts in the 

battery compartment and on the battery are clean and, if neces-
sary, clean them.

• Only use the battery type specifi ed in the technical data (see 
section “Technical data”).

• When changing batteries ensure correct polarity (+/-).
• Remove the battery from the battery compartment if it is empty 

or if you are not using the product. This way, you can avoid 
damages attributed to leaking.

• If a battery has leaked, avoid contact between your skin, eyes 
and mucous membranes and the battery acid. In the event of 
contact with the battery acid, rinse the affected areas instantly 
with plenty of clean water and immediately consult a physician.

• Immediately remove any leaking batteries from the battery 
compartment. Clean the contacts before you insert a new 
battery.

• The battery may not be charged or reactivated with other 
means, may not be disassembled, disposed of in fi re, im-
mersed in a liquid or short-circuited.

Damage to material, property and the device
• Always place the product on a dry surface at a suffi cient dis-

tance to fl ammable objects and sources of heat like stovetops, 
ovens, heaters. Do not place any open fl ames, e.g. burning 
candles, in the direct vicinity of the product.

• Do no place any containers fi lled with liquids, e.g.vases, on or 
directly next to the product.

• Do not subject the product to extreme temperatures, severe 
changes in temperature or direct sunlight. 

• Do not place any heavy objects on the product.
• Make sure that the connector cable does not get pinched, 

kinked or laid over sharp edges and does not come into contact 
with hot surfaces.

• The product may not be used if it exhibits visible damages. Do 
not use the product if it had a malfunction or liquid has pen-
etrated the product.

• Do not expose the product to severe shocks.
• Do not use corrosive or abrasive cleaning products to clean the 

product. They could damage the surface. When needed, wipe 
the product off with a soft, dry cloth.

Product contents
• 1 x daylight lamp with built-in control panel comprising:

 – 1 x base with barrel connector socket and adapter port
 – 1 x tube with outside thread
 – 1 x tube with recess for locking screw
 – Lamp head with movable neck and control panel including 
cable with barrel connector

 – 1 x locking screw
• 1 x adapter
• 1x remote control including 3 V type CR2025 button cell (in-

serted)
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EN                 Instructions

Customer Service / Importer:
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Germany • ✆ +49 38851 314650 *)

*) Calls subject to a charge. Costs vary depending on the provider.
All rights reserved.

Remote control
1 AN/AUS switch (ON/OFF)
2 Warm white light
3 Tageslicht (daylight)
4 Farbe (colour) 
5 Farbwechsel (colour 

change), all colours
6 Control panel for colour 

selection (12 mixed col-
ours)

7 RGB setting (red, green, 
blue)

8 Increase/decrease the 
brightness

Start-up

ATTENTION!

• The plastic foils and bags pose a suffocation hazard! Keep chil-
dren and animals away from the packaging material.

• Unpack the product contents and make sure that they are com-
plete (see chapter “Product contents”) and check for any dam-
ages from transport. If the product, plug or mains cord exhibits 
damages, do not use the product (!); instead contact customer 
service.

• Before you use the product, remove all packaging material and 
any labels located on the product and which serve to provide 
protection during transport or are for advertising purposes.

Assembly
1. Pull the cable on the lamp head through the two extension 

tubes. In the process make sure that you pull it through the 
tube with the outside thread fi rst and then through the tube with 
the recess for the locking screw. 

2. Tighten the tube with the outside thread on the lamp head. 
3. Tighten the tube with the recess for the locking screw on the 

tube with the outside thread.
4. Connect the port in the base to the barrel connector on the 

cable. 
5. Insert the tubes in the base.
6. Secure the tubes using the locking screw. Make sure the screw 

is located in the recess of the base.

Changing the remote control battery

The battery for the remote control has already been inserted. 
You only have to remove the transport guard.

1. The battery compartment is lo-
cated on the narrow side of the 
remote control. Pull it out as 
shown.

2. Remove the empty battery 
and insert a 3 V battery (type 
CR2025). The positive terminal 
must point upwards.

3. Place the battery compartment back in the remote control so 
that it locks in place.

Use
Please note that the colour settings are mixed colours. For 
this reason, the colour tints may exhibit minor deviations. 

1. Connect the adapter to the port in the base of the lamp.
2. Insert the mains plug in a properly installed socket that is easily 

accessible.
3. Turn on the lamp by pushing the button AN (on) on the remote 

control or ☼ An/Aus (on/off) on the control panel of the lamp.
4. Select the desired colour. To do so, push the colour button (4) 

fi rst and then the corresponding colour button on the remote 
control. 

5. You can also select the desired effect and push the correspond-
ing button (2, 3, 5) on the remote control or push the button M 
(mode) on the control panel of the lamp several times.

6. Set the desired colour brightness using the buttons to increase/
decrease the intensity of colour on the remote control or us-
ing the arrow buttons (˄ increase, ˅ decrease) on the control 
panel. 

7. Push the button AUS (off) on the remote control or push ☼ An/
Aus (on/off) on the control panel again to turn off the lamp.

Troubleshooting
If the product is not working properly, please check whether you 
are able to rectify the problem yourself. 

Do not attempt to repair a defective electrical product 
yourself!

If the light does not switch on, check 
• whether the plugs on the lamp are properly connected.
• whether the product is properly connected with the socket.
• whether the socket is defective. Try another socket.
• the fuse for your mains connection.
• whether the battery in the remote control is empty.

Technical data
Product number:  Z 07376
Model number:  SL8025F
Colour temperature:
 warm white:   approx. 3000 K
 daylight:  approx. 5500 K
Voltage supply:
 adapter input:  100 – 240 V, 50/60 Hz
      output: DC 12 V, 1 A
 lamp:  DC 12 V, 1 A
 remote control:  3 V (1 x 3 V battery, type CR2025)
Output:   5 W
Disposal

The packaging material is recyclable. Dispose of the 
packaging in an environmentally-friendly manner and make 
it available to the collection service for recyclable materials.
Dispose of the product in an environmentally-friendly man-
ner. It does not belong in the household garbage. Dispose 
of it at a recycling centre for old electric and electronic 
equipment. For more information, please contact the ad-
ministration in your community.
Batteries and rechargeable batteries must be removed and 
disposed of separately before disposing of the product. 
To protect the environment, batteries and rechargeable 
batteries may not be disposed of together with normal 
household waste. Instead they must be turned in at 
appropriate collection points. Please also observe applicable 
statutory provisions regulating the disposal of batteries.
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FR            Mode d’emploi

Numéro de référence : Z 07376
Chère cliente, cher client,
Nous nous réjouissons que vous ayez décidé d’acheter cette 
lampe sur pied à lumière de jour avec changement de couleur. 
Si vous avez des questions sur l’appareil ainsi que sur les pièces 
de rechange/accessoires, veuillez vous adresser au service après-
vente sur notre site Internet : www.service-shopping.de

Utilisation adéquate
• Cet article est conçu pour être utilisé en tant que lampe. 
• L’article est exclusivement conçu pour une utilisation dans 

des locaux intérieurs secs. Il n’est pas conçu pour une utilisa-
tion dans des locaux humides, p. ex. des salles de bains. 

• L’article n’est pas un jouet ! Éloignez les enfants et les ani-
maux domestiques de l’article.

• L’article est destiné à un usage privé, pas à un usage commercial. 
• Veuillez n’utiliser l’article que comme décrit dans le mode d’em-

ploi. Toute autre utilisation est considérée comme contraire aux 
dispositions.

• Sont exclus de la garantie tous les défauts causés par une 
manipulation non appropriée, par un dommage ou par des ten-
tatives de réparation par un tiers. Ceci est aussi valable pour 
l’usure normale.

Consignes de sécurité
Risques de blessure

• Risque d’asphyxie par les fi lms et les sachets en plastique ! Te-
nez les enfants et les animaux éloignés du matériel d’emballage.

• ATTENTION : Les piles peuvent être mortelles si elles sont 
avalées ! Pour cette raison, rangez les piles et l’article pour 
qu’elles ne soient accessibles ni par les enfants ni par les ani-
maux. Si une pile a été avalée, il faut immédiatement deman-
der conseil à un médecin.

• Posez les câbles de telle manière à ne faire trébucher personne.
• Ne regardez pas directement dans la source lumineuse ! Vous 

pouvez blesser vos yeux.

Risque d’électrocution et d’incendie
• Branchez l’article uniquement à une prise électrique correcte-

ment installée avec des contacts de protection. Après son bran-
chement, la fi che doit aussi être bien accessible pour pouvoir 
la débrancher rapidement. La tension du secteur doit corres-
pondre aux données techniques de l’article. N’utilisez que des 
câbles de rallonge dont les données techniques correspondent 
à celles de l’article.

• Ne plongez jamais l’article, le câble d’alimentation, l’adaptateur 
et la fi che dans de l’eau ou d’autres liquides et assurez-vous 
qu’ils ne peuvent pas tomber dans de l’eau ou devenir humides. 

• Si l’article devait tomber dans l’eau, interrompez immédiate-
ment l’alimentation électrique. Ne tentez pas de retirer l’article 
de l’eau pendant qu’il est raccordé au secteur !

• Ne touchez jamais l’article, l’adaptateur, le câble d’alimentation 
et la fi che avec les mains mouillées et que l’article est branché 
au secteur.

• Éteignez l’article et débranchez la prise électrique
 – lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
 – si, pendant le fonctionnement, une erreur survient,
 – avant un orage, 
 – avant de nettoyer et/ou de ranger l’article.

• Débranchez toujours au niveau de la prise, ne tirez jamais le 
câble d’alimentation.

• Utilisez l’article uniquement dans des locaux fermés. 
• N’utilisez pas l’article dans des pièces où se trouvent des pous-

sières facilement infl ammables ou des vapeurs toxiques et 
explosives.

• N’utilisez pas l’article dans un environnement très humide ni à 
proximité de matériel infl ammable.

• N’utiliser l’article que s’il est correctement assemblé et si l’ar-
ticle, l’adaptateur, le câble ou la fi che ne présentent aucun 

dommage visible. Ne pas utiliser l’article s’il présente un dys-
fonctionnement, qu’il est tombé ou que de l’eau y a pénétré.

• Pour votre propre sécurité, avant chaque mise en service, véri-
fi ez si l’article ne présente pas de dommages. Utilisez-le uni-
quement si l’article, l’adaptateur, le câble d’alimentation et la 
fi che ne présentent aucun dommage !

• Ne laissez jamais l’article sans surveillance lorsqu’il est en mar-
ché ou branché au réseau électrique.

• N’effectuez aucune modifi cation sur l’article. Ne remplacez ja-
mais vous-même le câble d’alimentation. Faites faire les répara-
tions sur l’article, l’adaptateur, le câble et la fi che uniquement par 
un atelier spécialisé. Si nécessaire, contactez le service après-
vente. Les réparations qui ne sont pas effectuées correctement 
peuvent représenter des risques considérables pour l’utilisateur.

La bonne manipulation des piles
• Avant de mettre la pile, vérifi ez si les contacts dans le logement 

à pile et sur la pile sont propres, nettoyez-les si nécessaire.
• N’utilisez que le type de piles indiqué dans les données tech-

niques (voir paragraphe « Données techniques »).
• Lors du remplacement des piles, veillez à la bonne polarité (+/–).
• Retirez la pile du logement lorsqu’elle est usée ou que vous 

n’utilisez pas l’article. Ainsi, vous évitez les dommages que 
peuvent causer des piles qui coulent.

• Si une pile devait couler, évitez tout contact de la peau, des 
yeux et des muqueuses avec l’acide de la batterie. En cas 
de contact de l’acide de la pile, rincez les endroits concernés 
immédiatement avec beaucoup d’eau propre et consultez 
immédiatement un médecin.

• Retirez immédiatement du logement à piles une pile qui coule. 
Nettoyez les contacts avant de mettre une pile neuve.

• La pile ne doit pas être chargée ou réactivée avec d’autres 
moyens, ne doit pas être démontée, jetée dans le feu, plongée 
dans des liquides ou court-circuitée.

Dommages matériels, sur les biens et sur l’appareil
• Posez toujours l’article sur un sol sec, suffi samment éloigné de 

tout objet infl ammable et de sources de chaleur comme des 
plaques de cuisson, des fours, des chauffages. Ne posez pas 
de fl amme, par exemple des bougies allumées, à proximité 
directe de l’article.

• Ne posez aucun récipient rempli de liquide, par exemple des 
vases, sur ou à proximité directe de l’article.

• Ne soumettez pas l’article à des températures extrêmes, à de 
fortes variations de température ou aux rayons directs du soleil. 

• Ne posez aucun objet lourd sur l’article.
• Veillez à ce que le câble de raccordement ne soit pas écrasé, 

plié ou posé sur des arêtes coupantes et qu’il n’entre pas en 
contact avec des surfaces brûlantes.

• Si l’article présente des dommages visibles, l’article ne doit pas 
être utilisé. N’utilisez pas l’article lorsqu’il présente un dysfonc-
tionnement ou si un liquide a pénétré dans l’article.

• Ne soumettez pas l’article à des chocs puissants.
• Pour le nettoyage de l’article, n’utilisez aucun produit d’entretien 

décapant ou abrasif. Ceux-ci pourraient endommager la surface. 
Si nécessaire, essuyez l’article avec un chiffon doux et sec.

Contenu de la livraison
• 1 lampe de lumière de jour avec panneau de commande 

intégré, s composant de :
 – 1 pied avec prise à fi che creuse et connecteur de l’adaptateur
 – 1 tube avec fi letage extérieur
 – 1 tube avec logement pour vis de réglage
 – Tête de lampe avec col mobile et panneau de commande, y 
compris câble avec fi che creuse

 – 1 vis de réglage
• 1 adaptateur
• 1 télécommande avec pile bouton de 3 V, type CR2025 (déjà 

en place)
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FR            Mode d’emploi

Service après-vente/importateur :
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Allemagne  • ✆ +49 38851 314650 *)

*) Appel payant Les coûts varient selon les fournisseurs de téléphonie.
Tous droits réservés.

Télécommande
1 Interrupteur AN/AUS 

(MARCHE/ARRÊT)
2 Lumière blanc chaud
3 Tageslicht (lumière du 

jour)
4 Farbe (couleur) 
5 Farbwechsel (change-

ment de couleur), toutes 
les couleurs

6 Panneau de commande 
pour le choix des couleurs 
(12 couleurs mélangée)

7 Réglage RGB (rouge, 
vert, bleu)

8 Augmenter/réduire la lu-
minosité

Mise en service

ATTENTION !

• Risque d’asphyxie par les fi lms et les sachets en plastique ! 
Tenez les enfants et les animaux éloignés du matériel d’embal-
lage.

• Déballez toutes les parties et vérifi ez si la livraison est complète 
(voir chapitre « Contenu de la livraison ») et si elle comporte 
des dommages de transport. Si l’article, la fi che ou le câble 
d’alimentation comportent des dommages, n’utilisez pas l’ar-
ticle (!) mais contactez notre service après-vente.

• Avant l’utilisation de l’article, enlevez tous le matériel d’embal-
lage et les éventuelles étiquettes qui se trouvent sur l’article 
pour le protéger pendant le transport ou pour faire de la publi-
cité.

Assemblage
1. Dans la tête de la lampe, tirez le câble à travers les deux tubes 

de rallonge. Veillez à ce qu’il passe d’abord par le tube avec le 
fi letage extérieur et ensuite par le tube avec le logement pour 
la vis de réglage. 

2. Serrez le tube avec le fi letage extérieur sut la tête de la lampe. 
3. Tournez le tube avec le logement pour la vis de réglage sur le 

tube avec le fi letage extérieur.
4. Effectuez le raccord sur le pied avec la fi che creuse du câble. 
5. Introduisez le tube dans le pied.
6. Fixez les tubes à l’aide de la vis de réglage. Assurez-vous que 

la vis soit en place dans l‘évidement le pied.

Remplacer la pile de la télécommande

La pile est déjà en place dans la télécommande. Vous 
n’avez qu’à retirer la protection de transport.

1. Le logement à pile se trouve 
sur le côté étroit de la télécom-
mande. Retirez-le comme indi-
qué sur l’illustration.

2. Enlevez la pile usagée et pla-
cez une pile de 3 V (de type 
CR2025). Le plus doit être 
orienté vers le haut.

3. Remettez le logement à pile dans la télécommande en pous-
sant jusqu’à la butée.

Utilisation
Attention : les couleurs réglées sont des couleurs issues 
d’un mélange. Il peut donc y avoir de légères variations 
dans les teintes. 

1. Branchez l’adaptateur dans le raccord du pied de la lampe.
2. Branchez la fi che de secteur dans une prise électrique correc-

tement installée et bien accessible.
3. Allumez la lampe en appuyant sur la touche AN (marche) de la 

télécommande ou sur le panneau de commande de la lampe, 
sur le symbole ☼ An/Aus (marche/arrêt).

4. Sélectionnez la couleur souhaitée en appuyant d’abord sur la 
touche de la couleur (4) et ensuite sur la touche de couleur 
correspondante de la télécommande. 

5. Ou bien, sélectionnez l’effet souhaité et appuyez sur la touche cor-
respondante (2, 3, 5) sur la télécommande ou plusieurs fois sur la 
touche M (Mode) sur le panneau de commande de la lampe.

6. Réglez l’intensité souhaitée pour les couleurs avec les touches 
pour augmenter/réduire l’intensité des couleurs sur la télé-
commande ou avec les touches à fl èche (˄ pour augmenter, ˅ 
pour réduire) sur le panneau de commande. 

7. Pour éteindre la lampe, appuyez sur la touche AUS (arrêt) sur 
la télécommande ou de nouveau sur ☼ An/Aus (marche/arrêt) 
sur la panneau de commande.

Suppression des défauts
Si l’article ne devait pas fonctionner correctement, vérifi ez d’abord 
si vous pouvez régler vous-même le problème. 

N’essayez pas de réparer vous-même un article 
électrique défectueux !

Si l’éclairage ne devait pas s’allumer, vérifi ez 
• si les fi ches sont correctement branchées sur la lampe.
• si l’article est correctement branché dans la prise.
• si la prise électrique est défectueuse. Branchez dans une autre 

prise.
• le fusible de votre branchement au secteur.
• si la pile de la télécommande est déchargée.

Données techniques 
Numéro de référence : Z 07376
Numéro de modèle : SL8025F
Température de la couleur :
 blanc chaud :   env. 3000 K
 lumière du jour : env. 5500 K
Alimentation électrique :
 entrée adaptateur : 100 – 240 V, 50/60 Hz
      sortie : DC 12 V, 1 A
 lampe :  DC 12 V, 1 A
 télécommande :  3 V (1 pile de 3 V, type CR2025)
Puissance :  5 W
Élimination

Le matériel d’emballage est recyclable. Éliminez l’emballage 
en respectant l’environnement et apportez-le au service de 
recyclage.
Éliminez l’article en respectant l’environnement. Il ne doit 
pas être jeté dans les ordures ménagères. Apportez-le à 
un centre de recyclage pour les appareils électriques et 
électroniques usagés. De plus amples informations sont à 
disposition auprès de votre municipalité.
Les piles et les accus doivent être retirés de l’article avant 
l’élimination et être jetés séparément. Pour respecter la 
protection de l’environnement, les piles et accus ne doivent 
pas être éliminés dans les ordures ménagères normales 
mais ils doivent être donnés à des centres de récupération 
correspondants. De plus, veuillez respecter les règles 
légales en vigueur sur l’élimination des piles.

1

2

3

4

5
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6

appuyer

tirer
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NL                 Handleiding

Artikelnummer: Z 07376
Geachte klant,
Wij stellen het zeer op prijs dat u besloten hebt deze daglicht-
staande lamp met kleurwisseling te kopen. 
Hebt u vragen betreffende het apparaat en de vervangstukken/
accessoires, contacteer dan de klantenservice via onze website:

www.service-shopping.de

Reglementair gebruik
• Dit artikel is geschikt voor het gebruik als lamp. 
• Het artikel werd uitsluitend ontworpen voor droge binnenruim-

ten. Het is niet geschikt voor het gebruik in vochtige ruimten, 
bijv. de badkamer. 

• Het artikel is geen speelgoed! Houd kinderen en dieren weg 
van het artikel.

• Het artikel werd ontworpen voor privégebruik, niet voor com-
merciële doeleinden. 

• Gebruik het artikel alleen zoals in de handleiding beschreven. 
Elk ander gebruik geldt als oneigenlijk gebruik.

• De garantie dekt geen gebreken die ontstaan door verkeerd 
gebruik, beschadiging of reparatiepogingen. Dit geldt ook voor 
de normale slijtage.

Veiligheidsinstructies
Verwondingsgevaren

• Verstikkingsgevaar door plastic folies en zakken! Houd kinde-
ren en dieren weg van het verpakkingsmateriaal.

• OPGELET: Batterijen kunnen levensgevaarlijk zijn als ze wor-
den ingeslikt! Bewaar batterijen en artikel daarom op een voor 
kinderen en dieren ontoegankelijke plaats. Werd een batterij in-
geslikt, dan moet meteen medische hulp worden ingeschakeld.

• Plaats de snoeren zodanig, dat ze geen struikelgevaar ople-
veren.

• Kijk niet direct in de lichtbron! Uw ogen kunnen worden 
beschadigd.

Elektrocutie- en brandgevaar
• Sluit het artikel alleen aan op een reglementair geïnstalleerd 

geaard stopcontact. Het stopcontact moet ook na de aanslui-
ting goed bereikbaar zijn, zodat de elektrische aansluiting snel 
kan worden onderbroken. De spanning moet overeenstemmen 
met de technische gegevens van het artikel. Gebruik alleen re-
glementaire verlengsnoeren, waarvan de technische gegevens 
overeenstemmen met die van het artikel.

• Dompel het artikel, het netsnoer, de adapter en de stekker nooit 
onder in water of andere vloeistoffen en zorg ervoor dat deze 
niet in het water kunnen vallen of nat kunnen worden. 

• Valt het artikel in het water, onderbreek dan meteen de stroom-
toevoer. Probeer niet het artikel uit het water te trekken als het 
aangesloten is op het elektriciteitsnet!

• Raak het artikel, de adapter, het netsnoer en de stekker nooit 
aan met vochtige handen als het artikel aan het elektriciteitsnet 
is aangesloten.

• Schakel het artikel uit en trek de stekker uit het stopcontact
 – als u het artikel niet gebruikt, 
 – als er tijdens het gebruik een fout optreedt,
 – voor een onweer, 
 – voordat u het artikel reinigt en/of wegbergt.

• Trek steeds aan de stekker en nooit aan het netsnoer.
• Gebruik het artikel alleen in gesloten ruimten. 
• Gebruik het artikel niet in ruimten, waarin zich licht ontvlambaar 

stof of giftige en ook explosieve dampen bevinden.
• Gebruik het artikel niet in een zeer vochtige omgeving of in de 

buurt van brandbaar materiaal.
• Gebruik het artikel alleen als het correct werd gemonteerd en 

het artikel, de adapter, de kabel of de stekker geen zichtbare 
schade vertonen. Gebruik het artikel niet als het een storing 
vertoonde, op de grond of in het water is gevallen.

• Controleer in het belang van uw eigen veiligheid het artikel voor 
elk gebruik op schade. Gebruik het alleen, als het artikel, de 
adapter, het netsnoer en de stekker geen schade vertonen!

• Laat het artikel nooit onbewaakt achter als het is ingeschakeld 
of aangesloten op het elektriciteitsnet.

• Breng geen veranderingen aan het artikel aan. Vervang ook het 
netsnoer niet zelf. Zorg ervoor dat u reparaties aan het artikel, 
de adapter, de kabel en de stekker uitsluitend in een gespeci-
aliseerde werkplaats laat uitvoeren. Contacteer eventueel de 
klantenservice. Door verkeerde reparaties kunnen aanzienlijke 
risico’s ontstaan voor de gebruiker.

De juiste hantering van de batterijen
• Controleer voor de plaatsing van de batterij of de contacten 

in het batterijenvak en aan de batterij schoon zijn en reinig ze 
eventueel.

• Gebruik alleen het in de technische gegevens vermelde bat-
terijtype (zie afdeling “Technische gegevens”).

• Let bij de vervanging van de batterij op de polariteit (+/-).
• Neem de batterij uit het batterijenvak als ze zijn verbruikt of 

als u het artikel niet gebruikt. Zo vermijdt u schade, die kan 
ontstaan door een lekkende batterij.

• Lekt een batterij, vermijd dan het contact van huid, ogen en 
slijmvliezen met het batterijzuur. Bij contact met batterijzuur 
dient u de betrokken plaatsen meteen met heel wat helder 
water uit te spoelen en meteen een arts te consulteren.

• Neem een lekkende batterij onmiddellijk uit het batterijenvak. 
Reinig de contacten alvorens een nieuwe batterij te plaatsen.

• De batterij mag niet met andere middelen geladen of gereacti-
veerd, niet gedemonteerd, in het vuur geworpen, in vloeistoffen 
ondergedompeld of kortgesloten worden.

Materiële schade en schade aan het materiaal en 
het apparaat

• Plaats het artikel steeds op een droge ondergrond, op vol-
doende afstand van brandbare voorwerpen en warmtebronnen 
zoals kookplaten, ovens, verwarmingselementen. Plaats geen 
open vuur, bijv. brandende kaarsen, in de directe buurt van het 
artikel.

• Plaats geen met vloeistof gevulde reservoirs zoals vazen op of 
direct naast het artikel.

• Stel het artikel niet bloot aan extreme temperaturen, sterke 
temperatuurschommelingen of direct zonlicht. 

• Plaats geen zware voorwerpen op het artikel.
• Zorg ervoor dat het aansluitsnoer niet wordt geklemd, geplooid 

of over scherpe randen wordt gelegd en niet in aanraking komt 
met hete oppervlakken.

• Wanneer het artikel zichtbare schade vertoont, mag het niet 
worden gebruikt. Gebruik het artikel niet als het een storing ver-
toonde of vloeistof in het artikel is gedrongen.

• Stel het artikel niet bloot aan hevige schokken.
• Gebruik voor de reiniging van het artikel geen bijtende of schu-

rende reinigingsmiddelen. Daardoor kan de bovenlaag worden 
beschadigd. Veeg het artikel indien nodig schoon met een 
zachte, droge doek.

Leveringspakket
• 1 x daglichtlamp met geïntegreerd bedieningspaneel, bestaan-

de uit:
 – 1 x standvoet met aansluiting voor DC-stekker en adapter
 – 1 x buis met uitwendige schroefdraad
 – 1 x buis met uitsparing voor vastzetschroef
 – Lichtkop met beweeglijke hals en bedieningspaneel incl. 
snoer met DC-stekker

 – 1 x vastzetschroef
• 1 x adapter
• 1 x afstandsbediening incl. 3 V-knoopcel, type CR2025 (reeds 

ingelegd)
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NL                 Handleiding

Klantenservice/importeur:
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Duitsland • ✆ +49 38851 314650 *)

*) Niet gratis. Kosten variëren naargelang de provider.
Alle rechten voorbehouden.

Afstandsbediening
1 A N / A U S - s c h a a k e l a r 

(AAN/UIT)
2 Warmwit licht
3 Tageslicht (daglicht)
4 Farbe (kleur) 
5 Farbwechsel (kleurwisse-

ling), alle kleuren
6 Bedieningspaneel voor de 

kleurkeuze (12 mengkleu-
ren)

7 Instelling RGB (rood, 
groen, blauw)

8 Helderheid verhogen/ver-
lagen

Ingebruikneming

OPGELET!

• Verstikkingsgevaar door plastic folies en zakken! Houd kinde-
ren en dieren weg van het verpakkingsmateriaal.

• Pak alle onderdelen uit en controleer het leveringspakket op 
volledigheid (zie hoofdstuk “Leveringspakket”) en transport-
schade. Als het artikel, de stekker of de netsnoer schade ver-
tonen, gebruik het artikel dan niet (!), maar contacteer de klan-
tenservice.

• Verwijder voor gebruik van het artikel al het verpakkingsmateri-
aal en ook eventueel aanwezige etiketten die zich op het artikel 
bevinden en dienen voor de bescherming bij het transport of 
reclame.

Opbouw
1. Trek het snoer aan de lichtkop door de beide verlengingsbui-

zen. Let er daarbij op dat u het snoer eerst door de buis met 
uitwendige schroefdraad en vervolgens door de buis met uit-
sparing voor de vastzetschroef trekt. 

2. Draai de buis met uitwendige schroefdraad aan de lichtkop 
vast. 

3. Draai de buis met uitsparing voor de vastzetschroef aan de 
buis met uitwendige schroefdraad vast.

4. Verbind de aansluiting in de standvoet van de lamp met de DC-
stekker aan het snoer. 

5. Steek de buizen in de standvoet.
6. Bevestig de buizen met behulp van de vastzetschroef. Let erop 

dat de schroef zich in de uitsparing van de standvoet bevindt.

Batterij van de afstandsbediening vervangen

De batterij in de afstandsbediening is al geplaatst. U moet 
alleen de transportzekering uittrekken.

1. Het batterijenvak bevindt zich 
op de smalle kant van de af-
standsbediening. Trek het eruit 
zoals op de afbeelding.

2. Verwijder de verbruikte batterij 
en plaats een batterij van 3 V 
(type CR2025). De pluspool 
moet naar boven wijzen.

3. Steek het batterijenvak opnieuw tot aan de aanslag in de af-
standsbediening.

Gebruik
Houd er rekening mee dat het bij de instelbare kleuren gaat 
om mengkleuren. Daarom kunnen er lichte afwijkingen in 
de tinten optreden. 

1. Steek de adapter in de aansluiting in de standvoet van de lamp.
2. Steek de stekker in een reglementair geïnstalleerd, goed be-

reikbaar stopcontact.
3. Schakel de lamp in door op de afstandsbediening de knop AN 

(aan) of op het bedieningspaneel aan de lamp ☼ An/Aus (aan/
uit) te drukken.

4. Kies de gewenste kleur door eerst de knop voor de kleur (4) 
te drukken en vervolgens de hierbij passende kleurtoets op de 
afstandsbediening. 

5. Of selecteer het gewenste effect en druk de hierbij passende 
knop (2, 3, 5) op de afstandsbediening of meermaals de knop 
M (modus) op het bedieningspaneel aan de lamp.

6. Stel de gewenste helderheid van de kleuren met de knoppen 
kleurintensiteit verhogen/verlagen op de afstandsbediening 
of met de pijltoetsen (˄ verhogen, ˅ verlagen) op het bedie-
ningspaneel in. 

7. Om de lamp uit te schakelen drukt u de knop AUS (uit) op de 
afstandsbediening of opnieuw ☼ An/Aus (aan/uit) op het be-
dieningspaneel.

Oplossing van fouten
Functioneert het artikel niet naar behoren, dan dient u eerst na te 
gaan of u het probleem zelf kunt oplossen. 

Probeer niet een defect elektrisch artikel zelf te 
repareren!

Wordt de verlichting niet ingeschakeld, controleer dan 
• of de stekkers aan de lamp correct verbonden zijn.
• of het artikel goed in het stopcontact zit.
• of het stopcontact defect is. Probeer een ander stopcontact.
• de beveiliging van uw netaansluiting.
• of de batterij in de afstandsbediening leeg is.

Technische gegevens
Artikelnummer:  Z 07376
Modelnummer:  SL8025F
Kleurtemperatuur:
 warmwit:   ca. 3000 K
 daglicht:  ca. 5500 K
Stroomvoorziening:
 adapteringang: 100 – 240 V, 50/60 Hz
      uitgang: DC 12 V, 1 A
 lamp:  DC 12 V, 1 A
 afstandsbediening:  3 V (1 x 3 V-batterij, type CR2025)
Vermogen:  5 W
Verwijdering

Het verpakkingsmateriaal is recycleerbaar. Verwijder de 
verpakking op een milieuvriendelijke manier en geef ze 
mee met de inzameling van recycleerbare materialen.
Verwijder het artikel op een milieuvriendelijke manier. Het 
behoort niet bij het huisvuil. Breng het naar een recycla-
gepark voor elektrische en elektronische oude apparaten. 
Meer informatie krijgt u bij uw plaatselijk gemeentebestuur.
Accu’s en batterijen moeten uit het artikel worden genomen 
vooraleer het wordt weggegooid en ze moeten gescheiden 
van het apparaat worden verwijderd. Zoals bedoeld in de 
milieubescherming mogen batterijen en accu’s niet via het 
normale huisvuil worden verwijderd, maar ze moeten op de 
betreffende inzamelpunten worden afgegeven. Respecteer 
bovendien de geldende wettelijke regelingen voor de 
verwijdering van batterijen.
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